
 
INTENDED USE 

 
       The commode chair is used as a toilet aid by people with limited mobility and is designed for indoor use 

only. 
It is intended for people with special needs, patients, and the elderly as well as for people with mobility 
difficulties.        
 
Suitable for use in shower. 
                         
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SPECIFICATIONS 
 

 

 

 

 

 

 

DIMENSIONS 

 

 

 

  
 

 

46cm 43cm 54cm  42-54.7cm 36cm 5.1Kg 120Kg 

 

FRAME  
ALUMINUM, PP (POLYPROPYLENE), 
HEIGHT ADJUSTABLE IN 6 LEVELS 

COLOR GREY 
SEAT MATERIAL  PE & PVC 
BACKREST MATERIAL PE & PVC 

 
WITH DETACHABLE ARMRESTS, DETACHABLE BACKREST AND LEGS 



SYMBOLS 
Please refer on ANNEX A 

ASSEMBLY 
Please refer on ANNEX B 

 

MAINTENANCE 
 The purpose of periodic check of the commode chair, is to confirm its proper operation as an aid and must 
be done at least once a month.  
• Check the commode status for any breaks, cracks, or leaks. 
• Check plastic parts for looseness, cracks or breaks.  
• Check the stability of the commode chair.   
 
In case of repair, use only authentic spare parts.  
 
CLEANING  
Clean the commode immediately after use. Initially, rinse with warm water. Then use a soft cloth 
impregnated in a mild detergent or antiseptic solution. Wipe with a clean, soft cloth. 
 
CAUTION: Do not use acidic or caustic solutions. 
 
We recommend that you clean the frame and the seat with a mild detergent or antiseptic solution. For your 
own convenience, you can use a spray bottle after adding the solution. Spray the product and then clean 
with sponge. With a clean cloth, pass the surfaces to dry. 
 
IMPORTANT(!) 

• When adjusting the height, make sure the height of the 4 legs is the same and the pins are fixed firmly. 
• Must be placed in a dry, ventilated room free of corrosive materials. 
• When transporting it must be handled with care. 
 

 Before using the commode chair, make sure:  
• It is in full extent & secured in this position.  
• The seat is properly applied & secured in this position.  
• The commode is correctly positioned in the appropriate slot.  
• There are no cracks or breaks on the frame.  
• Do not smoke & do not use flame near the product.  
• Protect the product from abrasions, cuts and jabs. 
• When adjusting the height, make sure the height of the 4 legs is the same and the pins are fixed firmly. 
• Must be placed in a dry, ventilated room free of corrosive materials. 
• When transporting it must be handled with care. 
 
 
 
OTHER INSTRUCTIONS  
• When sitting or raised, you must press the handles down so that the commode chair stays still and not 

slipping.  
• It must not be used on slippery surfaces. 
• When you are going to get up you need to rely on both handles. Support only in one hand (and without 

companion) can cause accident with damage or injury.  
• Regularly clean the commode chair.  
• Do not leave the commode chair wet.  



• Do not let children near the commode chair without supervision. 
 
 

 
WARNING 
 

In case of problem, do not use the commode chair until the problem is solved. 
 
• Do not use the product for a purpose not indicated in this manual. 
• The manufacturer declines all responsibilities for any consequences resulting from an incorrect use of 

this product. 
• The manufacturer reserves the right to change the information contained in this document without 

notice. 
• Do not allow children to play on the commode chair. 
• Do not attempt to lift the commode chair by any removable parts. 
• Keep the packed commode chair  away from heat sources. 
• Getting in and out of the commode chair may be performed independently, provided you have an 

adequate mobility and upper body strength. 
 
 
 

 
ENVIRONMENTAL PROTECTION 
 

If you find one day that your product needs to be replaced or If it Is of no further use to you, think of the 
protection of the environment: 
 
1) Do not dispose your product along with the rest of the public waste (this is also the meaning of the 
shown recycling sign). 
2) Contact your Public Authorities and they will instruct you of the Recycling centers to which your 
appliances must be disposed. 
3) Correct disposal of your product helps the protection of the environment as well as the recycling of the 
product components. 
 

 

 

INCIDENT REPORTING: 
Any serious incident that occurs in relation to use of the device must be reported to the manufacturer and a 
competent authority of the Member State in which the user and / or patient resides. 

 

 

 

 

 

 



 

 

WARRANTY 
Your commode chair is guaranteed for 2 years from the purchase date.  
 
The warranty covers factory defects & does NOT cover defects resulting from misuse, poor maintenance, 
modification, overuse, or non-compliance with the product instructions for use. It also does NOT cover 
worn parts during use. Damage or defects caused by: natural disasters, unauthorized maintenance or 
repair, power supply problems (where provided), transport companies are also not covered by the 
warranty. Shipping costs for goods of warranty are to be paid by the customer or by dealer. 
 
 
 
WARRANTY CLAIM FORM 

BUYERS DETAILS 
 

FULL NAME:   

PURCHASING 
DATE:  PHONE:  

SELLER DETAILS 
FULL NAME 
  ADDRESS  

PHONE  SIGN AND SIGNATURE 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
E.C. Declaration of Conformity 
 
We are solely responsible for declaring that the Medical Devices mentioned in this statement are of 
Low-Risk Class (Class I) and comply with the requirements of the European Regulation 745/2017 
and where appropriate, the standards and legislation referred to. 
  



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ A. ΣΥΜΒΟΛΑ 
ANNEX A. SYMBOLS 
 

 

  



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β. ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ 
ΑΝΝΕΧ Β. ASSEMBLY 

  
  

 
  

  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. ΜΠΡΑΤΣΟ/ ARMREST 
2. ΠΛΑΤΗ ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ /BACKREST 
3. ΚΑΘΙΣΜΑ ΚΑΡΕΚΛΑΣ/ COMMODE CHAIR SEAT 
4. ΔΟΧΕΙΟ/ COMMODE 
5. ΚΑΠΑΚΙ ΔΟΧΕΙΟΥ/ COMMODE LID 
6. ΛΑΒΗ ΔΟΧΕΙΟΥ/ COMMODE HANDLE 
7. ΜΑΞΙΛΑΡΙ ΠΛΑΤΗΣ/ BACKREST CUSHION 
8. ΜΑΞΙΛΑΡΙ ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ / SEAT CUSHION 
9. ΣΩΛΗΝΑΣ ΠΟΔΙΟΥ ΚΑΡΕΚΛΑΣ/ LEG TUBE 
10. ΠΕΙΡΟΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ/ POSITIONING PIN 
11. ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ ΣΗΜΕΙΟ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΣΩΛΗΝΑ/ INNER TUBE PLUG 
12. ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ ΚΑΛΥΜΜΑ ΣΩΛΗΝΑ/ PIPE SLEEVE 
13. ΡΥΘΜΙΖΟΜΕΝΟΣ ΚΑΘ’ΥΨΟΣ ΣΩΛΗΝΑΣ/ HEIGHT ADJUSTABLE TUBE 
14. ΠΑΠΟΥΤΣΑΚΙ/ RUBBER TIP 

 

I. Εισαγάγετε τους 4 σωλήνες ποδιών της καρέκλας (9) στις οπές του καθίσματος (3) μέχρι να 
ακούσετε τον χαρακτηριστικό ήχο ασφάλισης/Insert the 4 chair leg tubes (9) into the holes in the 
seat (3) until you hear the characteristic locking sound. 
 

II. Τοποθετήστε το μπράτσο (1) και την πλάτη (2) στις οπές στερέωσης του καθίσματος (3) με τον ίδιο 
τρόπο μέχρι να ακούσετε τον χαρακτηριστικό ήχο ασφάλισης/ Place the armrest (1) and the 
backrest (2) into the mounting holes of the seat (3) in the same way until you hear the characteristic 
locking sound. 
 
 



III. Τοποθετήστε τα μέρη του δοχείου (4), (5), (6) στη μεσαία οπή του καθίσματος (3) και μετά 
τοποθετήστε το μαξιλάρι του καθίσματος (8)/ Place the commode parts (4), (5), (6) in the middle 
hole of the seat (3), then place the seat cushion (8) 
 

IV. Στερεώστε το μαξιλάρι της πλάτης (7) στις 3 μικρές οβάλ τρύπες της πλάτης (2). Τώρα η 
εγκατάσταση έχει ολοκληρωθεί και μπορεί να χρησιμοποιηθεί κανονικά/ Attach the backrest 
cushion (7) to the 3 small oval holes in the backrest (2). Now the installation is complete, and it can 
be used normally. 
 

V. Όταν θέλετε να χρησιμοποιείτε το δοχείο , αφαιρέστε το μαξιλάρι του καθίσματος (8) και το 
καπάκι του δοχείου (5) και καλύψτε το ξανά μετά τη χρήση/ When you want to use the commode, 
remove the seat cushion (8) and  lid (5) and cover it again after use. 

 

 

Ρύθμιση ύψους/ Height adjustment:  

Πιέστε τον προεξέχον πείρο τοποθέτησης (10) με το ένα χέρι και κρατήστε τον ρυθμιζόμενο σωλήνα (13) 
με το άλλο χέρι. Μετακινήστε τον για προσαρμογή σε κατάλληλη θέση (6 επίπεδα) και βεβαιωθείτε ότι το 
ύψος των 4 ποδιών είναι τα ίδιο και οι πείροι στερεώνονται σταθερά/ Press the protruding positioning pin 
(10) with one hand and hold the adjustable tube (13) with the other hand. Move it to adjust to a suitable 
position (6 levels) and make sure the height of the 4 legs is the same and the pins are fixed firmly 
 
Αφαίρεση του μπράτσου και της πλάτης/ Removal of armrest and backrest:  
 
Για την αφαίρεση του μπράτσου και της πλάτης της καρέκλας με δοχείο απαιτούνται 2 άτομα. Το ένα 
άτομο πιέζει προς τα κάτω το μπράτσο (1) και τους πείρους που προεξέχουν στο κάτω μέρος της πλάτης 
(2) και το άλλο άτομο κρατά και σηκώνει ελαφρά το μπράτσο (1) και την πλάτη (2) για να τα αφαιρέσει/2 
people are required to remove the armrest and backrest of the commode chair/ One person pushes down 
on the armrest (1) and the protruding pins at the bottom of the backrest (2) and the other person holds and 
slightly lifts the armrest (1) and the backrest (2) to remove them 
 
 

 
 


